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AnHomayus. B 2023 rogy UCIOMHUIOCH 150 JIET CO AHS DOXKAECHUS BBIIAIOLIEIOCS COBETCKOIO YYEHOIO-
nuHrercra Jmutpust Hukonaesuya YinakoBa. B CBA3U ¢ 9TUM CIaBHBIM I06MIeeM HEBO3MOXKHO He BCIIOMHUTD O
TM06UMOM ZeTullie I00MIsIpa — 4eThIpeXTOMHOM «TONIKOBOM C/I0Bape PYyCCKOTO SI3bIKa», BBILIEALIEM B 1935—1940 IT.
II0Z ero pefaKiiyeil, COCTaBIeHHOM IIPY €ro JKMBeHIleM YYaCTUH U [IOYTH CPa3y 3aCAy>KUBIIeM B Guiomoruye-
CKOH CpeZie IIOYeTHYI0 HOMUHaLUI0 «CoBapp Yiakosa». [Ipolesiine co BpeMeHHU BbIXOJa II€PBOroO TOMA II0-
4TH 90 JIeT, HECOMHEHHO, BHEC/IM 3HAUUTE/NbHbIe KOPPEKTUBH! U B CaM JIEKCUYECKUI KOPIIyC PYCCKOTO SA3bIKa, U
B [IPEACTABIEHHUS YUeHBIX-TEKCUKOrpadoB O IPHUHINIIAX €ro OMMCAHUS. B JaHHON CTaThe NMpeAIpUHUMAETCS
MIUIOTHAA MOMBITKA, HE Kacadch BOIIPOCA O IUHAMHKE KOJTUYECTBEHHBIX U3MEHEHUI B PYCCKOM JIEKCUKOHE (I10-
SBJIEHNEe HOBBIX CJIOB, MCI€3HOBEHHE YCTAPEBIIMX U T. I.), IPOCAEAUTh KOHKPETHYIO Pealr3alio TeHAEeHLIUH,
oIpenentomuX MOAUPUKALMIO CEMAHTUKY JIEKCEM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa. MBI OrpaHUYHBAEMCS IHIIE CTIO0BA-
MU Ha OYKBY A, COIIOCTABISASA OTPAKEHHbIE B 9TOM PparmMeHTe JIeKCeMbl C ZAHHBIMU BOJIBIIOrO TOIKOBOIO CIO-
Baps pYyCCKOro f3blKa (2000) U AKTUBHOIO CJIOBapsl PyCCKOTO sI3blKa (2014). B pane ciyyaeB NpUBNEKAIOTCS U
JlaHHble BoJIBIIOro COBpeMEHHOTI'O TOIKOBOIO C/IOBAPsl PyCCKOro A3blKa (OHJAMH, 2012), I03BOJMIOLIME [IPOCIIe-
JUTD IPOME>KYTOYHBIE CTYIIEHU CEMAaHTHUYECKOIO Pa3BUTUS TeX UM UHBIX JleKceM. COIOCTaBUTENbHBIN AHAIHU3
MarepHaa ykasaHHbIX CI0Bapeii II0Kasall, YTo CyIlecTByeT ABa GaKTopa, OKa3aBIINX HECOMHEHHOe BIUIHYE Ha
CeéMaHTHYeCKUe CIBUTH U IOSBJIEHHE HOBBIX 3HAUEHU: 3TO U3MEHEHHEe HOMUHUPYEMBIX Pealiil U U3MEHEHUe
06pasa aTUX peanuii B I3IKOBOM CO3HAHUY HOCUTENEN f3bIKa. KpoMe TOro, MBI CTOIKHYIHCH CO CIOHTAaHHBIMU
CeMaHTHUYECKHMMHU CABUTAMH, IPUYMHBI KOTOPBIX B paMKaX MMEIOIIErocs Ha HacCTOSIMHM MOMEHT MaTepuaa
O6BACHUTD TPYAHO. B CBA3M C 3TUM BCTaeT BOIPOC U 00 MaMeHeHUU noaxona Kk Gopmynuposke neduHunui,
TOXKE IIpeTepIIeBIIel B pse crydaeB sBHble Mopudukanuy. IIpeacTaBiaseTcs IPOAYKTUBHBIM IIPOZODKUTE Ty
paboTy, onupasch Ha JaHHbIE CTIOBAPS B L[ETIOM.

Karwuegwe crA084a: pyccKas IEKCHUKA; pyccKas JeKCUKOrpadus; TeKCHYecKas CeMaHTHKa; UBMEHeHHUE JieK-
CHYeCKOro 3HaueHus; «T0IKOBBIN CI0BApb PYCCKOTO A3blKa» 1O pefakuuen JI. H. Yirakosa
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Abstract. In 2023, Russian linguists celebrate the 150th anniversary of the birth of the outstanding Soviet
linguist Dmitry Nikolaevich Ushakov. In connection with this glorious anniversary, one cannot fail to recall the
beloved brainchild of the hero of the day — the four-volume “Explanatory Dictionary of the Russian Language”,
published in 1935-1940 under his editorship, which was compiled with his active participation and immediately
deserved the honorary name “Ushakov’s Dictionary” in the philological community. Almost 90 years that have
passed since the publication of the first volume have undoubtedly called forth adjustments to the lexical corpus
of the Russian language itself, and to the ideas of lexicographers about the principles of its description. This arti-
cle makes a pilot attempt to trace the concrete implementation of the trends that determine the modification of
the semantics of lexemes of the literary language without touching on the dynamics of quantitative change in the
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Russian lexicon (appearance of new words, disappearance of obsolete ones, etc.). The author limits her study to
the words beginning with the letter A, comparing the lexemes reflected in this fragment with the data of the
Large Explanatory Dictionary (2000) and the Active Dictionary of the Russian language (2014). In some cases,
data from the Large Modern Explanatory Dictionary of the Russian language (online, 2012) are also involved, that
allow tracing intermediate stages of the semantic development of certain lexemes. A comparative analysis of the
material of these dictionaries has shown that there are two factors that have undoubtedly influenced semantic
shifts and the emergence of new meanings: these include a change in the nominated realities and a change in the
image of these realities in the linguistic consciousness of the native speakers. In addition, the study has come
across spontaneous semantic shifts, the reasons for which are difficult to explain within the framework of the
currently available material. In this regard, the question arises about changing the approach to the formulation
of definitions, which has also undergone obvious modifications in some cases. It seems productive to continue
this work, relying on the data of the dictionary as a whole.

Keywords: Russianvocabulary; Russian lexicography; lexical semantics; change of lexical meaning; “Explana-
tory Dictionary of the Russian language” edited by D. N. Ushakov
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BBepeHue JIOBAaHUM, CTONb >K€ 3aKOHOMEpPHO OTOJBU-

Pe3kue wuaMeHeHUS B OOILECTBEHHON HYBLIMX Ha [1epUPepUIo UCCIeL0BATENBCKOrO
JKU3HU CTpaHbl Ha pybexe XX-XXI Bekos [IPOCTPAHCTBa IIpo6IeMbl BHYTPEHHEIO pas-
[IOBJIEKIY 32 COOOH U CyllecTBEHHOe 0OHOB- BUTHUS JIEKCUKU PYCCKOTO s3blKa, IpeAnosa-
JIEHUE PYCCKOrO JIeKCUKOHa. Peskas cMeHa ralolero Hapsaay ¢ KONMUYeCTBEHHbBIMU HU3Me-
upeorpadUIecKoil CeTKH S3bIKA IIpUBENa K HEHUSIMU HaKOIUIEHHE CMBICIOB, IPUBOIS-
IIOSIBJIEHHIO MOIIIHOM BOJTHBI 3aMCTBOBAaHUH, LIMX K Pa3BUTUIO IIONUCEMUU (a 3aTEM, BO3-
aKTUBU3AlUU >KAaprOHU3MOB U OKKa3HOHa- MO>XHO, Y BO3HHMKHOBEHUIO HOBBIX OMOHHU-
n1u3MoB [Pycckuil g3bIK KOHIA XX CTO/NETUS MOB). Mexay TeM nexcukorpaduueckue Tpy-
1996]. CMeHa HAEONOTUYECKUX OpPUEHTHUPOB Jbl COBETCKOM 3II0XM, IEPBBIM U3 KOTOPBIX
[IOBJIEKTIA 32 COOOM IepeoCcMbIC/IeH e CEMaH- cTal «TONKOBBIM CIOBapb PYCCKOTO S3bIKa»
TUKU LeJBIX IIJIaCTOB JIEKCUKU. BoT kpacHo- nox pepakuuer JI. H. Ymakoea (ganzee -
PEYUBBIM II€peYeHb CBA3AHHBIX C UBMEHEHU- TCPS), B comocTaBleHUU CO CIOBAPSIMU HO-
SIMU B OOIIEeCTBEHHO-IIONIUTUYECKON >KU3HU BOM IIODPBI JAIOT 6oraTenmni MaTepual A
C€MaHTHUYECKUX M3MEHEHUH, «AMarHOCTUPY- IIPOC/I€>)KUBAHHUS TUXOTO JBUXKEHUS JIeKCHUUe-
eMbIX» 111 KOHIa XX BeKa: «AeaKTyalru3anus CKOM CEMAHTUKHU OT BeKa K BEKY.
3HAYEHHUM, OTPAXKAIOLIUX COBETCKUE PEAIUU; VIMEHHO Takylo 3afilayy CTaBUT IepeJ, Co-
Jeuaeonorus3anus JeKCUKH; MOMUTHU3ALUSL 6ol aBTOp HACTOSAIIEN CTAThU, 0OpALAsCh K
HEKOTOPBIX IPyNI JIeKCUKU; NeNOIUTHU3aIUS CJI0BapIO 1935-1940 TOZOB, JaBHO 3aKpEIHUB-
HEKOTOPBIX NOJTUTUYECKUX TEPMHHOB; aKTHU- 1emy 32 co60# aKTUBHO yIIOTpeOISIoIecs B
BU3alUS HEKOTOPBIX CEMAaHTUYECKUX MOZe- npodeccHOHAIBHON peyyd PyCUCTOB 0603Ha-
JIed, BBIPAXKAIOIIUX OLEHKY JIUYHOCTU KakK YEHUS «C/I0Bapb YIIAKOBa» MM «YILIAKOB-
ob1iecTBeHHOro sBiIeHUs; MeTadopusanus CKUH CJIOBapb».
KaK BbIpLKEHHE OLEHKH ObLiecTBEHHO- CemaHTHYecKUe HIOAHCHI: OT «CoBaps
MONIUTUYECKOM  CUTyallUW;  paspylleHue . H. Vinakosa» fo nexcuxorpadun XXI Bexa
IIpe>XHeU CMBICTIOBOM KOPpeIsALUY B IOTUTHU- HyxHo ckaszaTh, 4YTO IpejjaraeMblii
YeCKOU JIeKCMKEe U BO3HUKHOBEHUE HOBOMN» IIOAXOJ, HeJb3s Ha3BaTh INOMNYISPHBIM B OT-
[EpmaxoBa 1996: 33]. EcTecTBeHHBIM Clex- HOIIIEHMU MMEHHO 3TOr0 CJlI0Baps: Tak CJIO-
CTBHEM UJE0JOrMYeCKOM MePEOLleHKU JIeKCHU- >KMJIOCh, YTO CO «CJIOBapeM YIIaKoBa» Ha Bce
KOHa, POXKIEHHOTO COBETCKOU JeHCTBUTENb- BpeMeHa Haubosee BOCTpeGOBaHHBIM OKa3a-
HOCTBIO, CTJIO «BO3BpallleHHe B Y3yC JeKCHU- 710Cch 0BCyXIeHUe ero MOMUTUYECKON aHra-
Ky, ObIBLIEN HeymoTpeburenbHON» [Kakopu- JKUPOBAHHOCTU — 00 3TOM IIUCAIU U FOBOPU-
Ha 1996: 67], 4TO IO3BOJMJIO PELIUThH 3aady 11 U B rogbl GOpMHUpPOBAHUS CIOBaps, U B
«3aIOTHEHUS BO3HUKAIIUX pedepeHranb- Hawu gHU (cM. 06 atoMm: [KpbicuH 2015; Hu-
HBIX 1aKyH» [TaM xe: 68]. KMTHH 2003, 2004, 2016, 2018]). OLileHeHHbI! B

YKaszaHHBIE IIPOLIECCHl  3aKOHOMEPHO COBETCKME TOfbl KaK «CJIOBapb pEBOJIOLMOH-
CTaJay IPEJIMETOM MHOILOYMCIEHHBIX UCCIIE- Hou snoxu» [Oxkeros 2001], BO BpeMeHa Iie-
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PECTPOMKU OH IPEBPATUICA B «IEKCUKOIpPa-
duuecKknil TaMATHUK TOTAIUTAPHON SIIOXM»
[KynuHa 1995: 4]. Mexxay TeM HECOMHEHHO,
UTO «CJIOBAPh OB CO3LAH B IIOXY “EUKTATYPbL
IpoJsieTapuaTa’, HO aBTOPBI CLleIaIU BCE, YTO-
OBl OH OCTaJICS MHTEIEKTyalbHO He3aBUCH-
MBIM, CIYXKUJ PyCCKOMY S3BIKY, 2 He UHTepe-
caM naprokparuu» [IIanos 1995: 8]. Ilomara-
€M, 4TO CJI0Bapb JaeT BCe OCHOBAaHUS K pac-
CMOTPEHHUIO €ro KaK OTPKEeHUS JIEKCUYECKO-
ro 6orarcTBa I1epBO¥ OIOBUHEL XX Beka.

EcrecTBeHHO, Takoe pacCMOTPEHME B IO/~
HOM Mepe HEBO3MO>XHO B PaMKax CTaThU, IIO-
3TOMY OTPaHMYMMCS MUIOTHBIMU COIOCTaBIIe-
HUSIMU B [IpeJesIax JIUIIb OFHOM GYKBEL — GYKBEI
A. JIng comocTaBleHUs IpUBJIEYEHbl JAHHEIE
Bonbloro TonKoBOro €1oBaps—2000 (fanee —
BTC) 1 AKTUBHOIrO CJI0Bapsl PyCCKOIO S3bIKa—
2014 (manee — ACPS). ComnocTaByeHue I03BOIN-
710 0TOGPATh U3 COOTBETCTBYIOLIEro GpparmeHTa
TCPSI cnoBa, obpeTilivie HOBblE 3HAYEHUS WM
HAX OTTEHKM B COBPEMEHHOM JIMTepPaTyPHOM
s3bike. HoBble siexceMsl, He 3adUKCHPOBaHHBIE
B TCPSI, He pacCMaTpUBAILCE.

CrnoBa Ha 6ykBy A ompezeneHsl KaKk 30Ha
HCCIeIOBAaHUS He TOJNbKO (M He CTOJNBKO) IIOo-
TOMy, 4TO A — mepBas OykBa andaBura, a
IIpexXJie BCEro B CUIy, BO-IIEPBhHIX, YMECTHOU
a1t obbeMa CTaTbU OIPAaHUYEHHOCTH Mare-
puaja, BO-BTOPHIX, 3aMMCTBOBAHHOI'O XapakK-
Tepa BKJIIOYEHHBIX B 9TOT QparMeHT JeKceM
(moxa3aysoch MHTEPECHBIM HCCIELOBaTh yiKe
ycrospinecs k Hadany XXI Beka MHOS3BIU-
Hble II0 IIPOUCXOXAEHHUIO JIeKCEMBbl B IUIaHe
pa3BUTHA UX ceMaHTUKH). IIpu paccMmoTpe-
HUU He YYUTHIBAIUCH pasnuyus B GopMynu-
poBKax JAedUHUUUI, eCId OHU He HOCUIU
IIpUHIUIIAAIBHOTO XapaKTepa.

U3 1276 cnoB Ha Oyksy A B TCPS nuius y
20 CI0B OOHApY>XMBAIOTCA CeMaHTHYECKUe
C/IBUTY Pa3HBIX TUIIOB. PaccMOTpUM UX.

Haubosnee oxxugaemble U3MeHEHUS IPO-
HCXOIST IPU CYLIECTBEHHOUN MOZUPUKALUU
peanuii. Tak, cnoso anmpecoru 8 TCPA Tonky-
eTCs CIeAyomuM 06pazoM: «ycmap. ‘BepXHUN
IIOJIy3TaXk IoMa’ // ‘HU3KHe KOMHATBI, COCTaB-
JIS0LME BEPXHUM NONyaTax goma» [TCPA, 1:
46]. (Y COBpeMEHHOI'0O HOCUTEJA I3bIKA TaKOe
TOJIKOBaHME CKopee IOZONAET AN CIOB MAH-
capda unu mesoHun.) Cp.: «1. B ocobHskax 18-
19 BB.: BEPXHUI MONY3TaXK JJOMa, BCTPOCHHBIN
B 06beM OCHOBHOTI'O 3Tax<a. 2. BepxHuil momy-
Apyc B BUZE OTKPHITOM rajepeu C IepulaMu
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BHYTPU BBICOKOTO TNOMellleHHd. 3. Hactun
[oJ, TOTOJIKOM WM 3aKpbITas IOJIKA, CTaBs-
mascs Ha Bepx Iikada, cepBaHTa U T. II. AlS
xpaHeHus Bemel» [BTC: 43]. Kax Bupgum,
sHauenue TCPSJ B BTC coxpaHseTcs, XOTi
IIOMeTa OIpeie/IseT CI0BO yyKe He IIPOCTO Kak
ycTapeBlllee, a Kak KOHKPETHBIM HCTOPU3M.
BTopoe 3HaueHMe BIOTHE MOTJIO MOSBUTBCA U
B TCPSI: 3HaKOMCTBO C apXUTEKTYPOU 37AaHUN
XIX Beka IO3BOJISET FOBOPUTH O CYL€CTBOBA-
HUU «BEPXHUX IIOJYSIPYCOB B BHAE OTKPHITOMN
rajepeu ¢ nepunamu». TpeTbe ke 3HaUeHHUE
OTBeYaeT INPEACTABIEHUIM O COBPEMEHHBIX
FOPOACKUX KBAPTUPAX U UX OOCTaHOBKe: U
HAaCTU/BI TIOZ IOTOJIKOM, U 3aKPBIThlE IOJNKU
Ha Bepxy Iikada MM CepBaHTA eCTh IIPAKTU-
yecku Besje. Ilnowlanb KBapTUp pe3KO
yMeHblIMnach, npucayra (u 8 TCPA, u B BTC
€CTb TEKCTOBBIE WJIIIOCTPALUU, MOBECTBYIO-
Ljye Mpo IPUCIYry, >KUBYIIYI Ha aHTPeCco-
JISIX) UCYEe3Na, HO IIOTPeGHOCTD YTO-TO pasme-
cTuTh 6e3 yiiepba OCHOBHOMY MOMEIIEHUIO,
IIOBBIIIE, OCTajJach, U aHTPECONU YMEHBIIU-
JIMCh O MUHHUMYMA, HO BCE€-TaKU COXpaHU-
nuce. CTpaHHO, YTO B TpHUALATblE TOZAbI
XX Beka J[0 3TOro elrle He LOoIIIo!

Jlexcema asmomam B TCPA nmeer cneny-
IoIIMe 3HayeHMs: «l.AINapar, BBIIOIHSIO-
IIUH OIpefeNeHHy0 paboTy CaMOCTOSTENb-
HO, JeHCTBMEM BHYTPEHHEro MeXaHH3Ma.
2. MexaHuyueckas 3aBOLHAs KyKJa; nepeH. ‘de-
JIOBEK, JEUCTBYIOLIAN 6ecco3HATENbHO, Ma-
IKMHAIBHO, 6esyvacTHO' [TCP4, 1:10].

IlepBoe 3HaYeHMe BIIONHE COOTBETCTBYET
IpefcTaBlIeHUsIM 06 ycTpoiicTBax, obecneyu-
BAIOLIMX aBTOMAaTU3MpOBaHHbBIE IPOU3BOJ-
CTBEHHBIE IIPOLECCHI, OAHAKO AeUHULNA B
BTC 6oee pa3BepHyTa, YTO HATIAAHO JEMOH-
CTpUpPYeT  BXOXJEHME  aBTOMATHUYECKUX
YCTPOUCTB B Hally >XH3Hb: «CAMOJEUCTBYIO-
1jee YCTPOMCTBO (ammapaT, MalllMHa, IpU-
6op), mpousBogdiiee paboTy IO 3aZaHHON
nporpamme 6e3 HermoCpeCTBEHHOIO y4aCcTUsL
JesioBeKa». B mpuMepax HallIu OTpaXkeHue U
aBTOMATBHI C Ta3MPOBAHHOM BOZOM, U UT'POBLIE
aBTOMATHI, U KacChl-aBTOMaThl, U TenedoH-
aBTOMaT; OTM€YeHa BO3MOXXHOCTb PasroBOp-
Horo agmomam o TtenedoHe-aBromare [BTC:
26]. EcTrecTBeHHO IOSBIE€HHE HOBOTO 3Haue-
HUA: 2) ‘pyYHOE aBTOMaTHUYeCKOe CKOpO-
CTpesibHOE opyXue — Bo BpemeHa JI. H. Yia-
KoBa aBTOMara KanaiHnkosa ere He 65U10.

Bropoe 3naueHue TCPS 3acrasisger
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BcnoMHUTh 0 lodpmane. B BTC 3HaueHUe,
CBSI3aHHOE C KYKJIOM-aBTOMAaTOM, HCY€3aeT,
peasnbHbIN Ans coBpeMeHHUKOB JI. H. Vimakosa
[IEPEHOC «KYKJIa» — «4eJI0BeK, OAOOHBIN KyK-
7ie» 3aMeHseTcsa B TpeTbeM 3HaueHuu BTC («o
yesioBeKe, AEHCTBYIOLEM 10 BhIpabOTaHHOMY
a6oHy, 6e3y4acTHO 1 MeXaHHYeCKU COBep-
LIAIOIIEM YTO-JI.» [Tam >ke]) mepeHOoCoM «4eno-
BEK» — «ME€XaHU3M» (Cp. «IO 33JaHHOMU IIpo-
rpaMme» — «I10 BHIPabOTaHHOMY IIABIOHY»).
Jedununusg cniosaps 30-x rogos XX Beka
K CIIOBY abumypuenm TaxkoBa: «Jopesorry. u
3azp. Y4aluiics cpesHero yde6HOro 3aBefe-
HUS, KOTOPBIX J€PXKUT BBIIIYCKHOM 5K3aMEH»
[TCP4, 1: 3]. g GOMBIIMHCTBA €BPOIENCKUX
cTpaH (a Teneps U And Poccun) crava BBIITYCK-
HOrO 3K3aMeHa pelllajla U BOIPOC O IMOCTYII-
neHuu B By3. Hebombllloe KONTHMYECTBO BBIC-
IIUX y4eOHBIX 3aBefleHUM M OrpaHUYeHHOe
KOJMYECTBO MOCTYMAIOLIUX B HUX ellle He
ClleNlaJio aKTyaJbHBIM CaMO IIOHSITHE «4ejIo-
BEK, IOCTYNAIOIIMMU B YHUBEPCUTET (MHCTU-
TyT)». B pakTHKe BTOpOM MOI0BUHBI XX Beka
B CCCP 3TO mOHATHE CTalO CYLIECTBEHHO
BXXHBIM: BCE y4allliecs CAaBajlU BHIIYCKHEIE
9K3aMeHBI, HO OHU He IIPeJOCTABISIIN 0COBBIX
IIpaB IIpU NOCTYILUIEHUU B By3, B TO BpeMs Kak
BCTyNUTeIbHblE DK3AMEHBI OB Cephe3HBIM
HCIIBITAHUEM U UMENU OIpefesdiollee 3Ha-
YyeHue JJI TexX, KTO XOTeJl MOMYYUTh BhICIIEE
obpasoBanue. OTCI0fa COBpeMeHHOe abumy-
pUeHm «TOT, KTO IIOCTyIaeT B BbICIIee WU
CpeiHee CIeLUaIbHOE y4eOHOe 3aBeLeHue»
[BTC: 23]. IIpaBga, c BBesenuem EI'D y cTapo-
IO 3HaUeHUS MOSBUJICS LLIAHC BO3POXKAECHHUS.
Hepeznko nexcukorpad He ycmeBaeT 3a
A3MEHEHUIMHU JEeHCTBUTENIBHOCTU BOKPYT
Hero. Tak, acdansr, u3BecTHbI B Poccnu ere
B XIX Beke, onpegengercs B TCPA crenyro-
wuM 00pasoM: «depHas CMOJMUCTAas Macca
MMHEPJIBHOTO IIPOUCXOXKIEHHUS, YIIOTP. NpU
YCTPOUCTBE ZO0pOr, TPOTYapoB, MO/IOB U B He-
KOTOPBIX OTpaCIAX CTPOUTENBHON U XUMUYe-
ckoi npomslitieHHocTU» [TCPA, 1: 66]. Cema
HM3TOTOBIEHUS UCKYCCTBEHHBIM IIyTEM OTCYT-
CTBYeT, 3aTO OCTaTOYHO IIMPOKO NpeACTaBIIe-
Ha cdepa ynoTpebnenus acanbra, IpU STOM
HECKOJIBKO CTPAaHHO BBITIAAUT YCTPOUCTBO
II0JIOB, CefYac CBSI3aHHOE TOIbKO ¢ HETOHOM.
(Xors ecTp emie u acharbTrobeTOH — MOXKeET
OBITP UMEHHO €ro TOUZa MCIONb30BAIM IS
nonos? MHTepecHo, 6buiu 1 acdanbToBble
monel B 30-e rogsl.) Cp. peduHunUO C10Ba
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acgarvm B BTC: «1. YepHas cMonucTas Macca:
cMech OUTYyMa C M3BECTHSKAMH, e€CTe-
CTBEHHOTIO UIU UCKYCCTBEHHOTO
(paspsgka Hama. — M. P.) npoucxXOXAeHUd
(ucmonbayeTcs AN MOKPHITUS AOPOT, TPOTya-
pOB, yIuL U T. I1.). 2. Jlopora, TpoTyap, y1una
U T. . (BKIIOYaeTca U cioga mon? — M. P.),
IIOKPBbIThle TaKOM Maccoi» [BTC: 50]. B Bonb-
LIOM COBPEMEHHOM TOJKOBOM CJOBape pyc-
CKOTO 43bIKa (OHJAMH, 2012) 3HaYeHUS Mg
HCKYCCTBEHHOTO U €CTEeCTBEHHOro acanbra
paszendioTcs, a TaK)Ke BHOBb HobaBigeTcs
ykasaHue Ha 6omee IIMPOKOE KCIIONB30BA-
HUe, 4YeM TOJbKO CTPOUTENIBCTBO HOPOr:
«1. MckomaeMass cMonucTasg NMOpPoZa 4epHOro
uBera, obpasyomascs us Hepru. 2. Uckyc-
CTBEHHas YepHas CMOJMCTas Macca — CMech
fuTyma c [eckom, rpaBueMm, lebHeM U T. II.,
HCIIOIb3yeMas IIpU CTPOUTENBCTBE AOPOT U B
HEKOTOPBIX OTpacaiX MPOMBIIUIEHHOCTH.
3. Pase. MocToBas, TpOTyap U T. II., IOKPbITbIE
TaKou Maccom» [hteps://slovar.cc/rus/
tolk.html 2012]. XapakrepHo, 4TO BO BCex
CIIOBapAX OCTAeTCs 3pUMbLH 06pa3 acdanbra —
«4epHas CMOJMCTas Macca», TaK 3HaKoMasd
KaXXZIOMy TOPOACKOMY >KUTENI0, MpPUBBIKIIIE-
My K peMOHTy acalbTUPOBAHHBIX JOPOT U
ynuy. Cp. pasBepHyThI KOHKPETHBIN 06pas,
npexactaBieHHbd B ACPA: «YepHad cmomnu-
CTas Macca, 3aTBepAeBaollas IPU OCThIBA-
HUU, KOTOPYIO YKJIaJbIBaIOT B FOPSYEM COCTO-
SHUY POBHBIM IJIaKUM CJIO€M Ha AOPOrU U
Ipyrue IpPOCTPAHCTBEHHBIE OOBEKTHI, IIpef-
HasHaueHHble I IepeMellleHHUd TpaHC-
IIOPTHBIX CPEACTB U JIIOJieH, B pe3yJIbTaTe 4Yero
obpasyeTcs TBepAoe MOKpHITHE 3THUX OOBeK-
TOB» [ACPJ, 1: 116]. JeMCTBUTEIBHO, TOUHBIN
«IIOpPTpeT JIeKCUYECKUX 3HAHUIM 00pasoBaH-
HOrO HOCHUTeNs s3blka» [AlpecsH 2014: 7].
Cy1iecTBOBaJ X TaKOM MOPTPET B I3bIKOBOM
CO3HAHUU 0OPa30OBAHHBIX HOCHUTETIEH PYCCKO-
ro 513bIKa 30-X I'OZIOB IIPOLIJIOTO BeKa?
Bomreamiasg B >KM3Hb CTpaHbl peanus He
cpasy obpeTaeT TOT CaMblil TMHIBUCTHUIECKUI
noprpeT. Tak, HET COMHEHUH, YTO B 30-€ ro-
Ibl aBTOMOOWIb OBUI YK€ 3HAKOM KaXKIOMY
ropozckomy d>xutento. Ho BoT nedunuiug
obo3naueHus aTou peanuu B TCPS: «akumax,
[IPHUBOZAMMBI B JBHOKeHHE COOCTBEHHBIM Me-
XaHudyeckum gBurarenem» [TCPA, 1: 10]. Ing
06pasoBanHbIX M0gel Havyana XXI Beka sku-
nax — 9TO «KOMAaHZA, IMYHBINA COCTaB KOpab-
s, camoserta, TaHka» [BTC: 1514] u TonbKO



IIOTOM OTKYyZa-TO U3 IACCUBHOrO 3amaca Mo-
>KeT BCIJIBITh OMOHUM — «JI€rKas peccopHas
IOBO3Ka JJIS NacCaXUpoB» [Tam xe]. YunuTsl-
Bag, uTo anag coctaButenert TCPI sxunan —
9TO TOYKe «JIerKas II0BO3Ka», IOHUMAaellb, UYTO
33 CJIOBOM a8MOMOOUAL CTOUT IPEXAE BCErO
JIErKOBOM aBTOMOOMUIIb, XOTS B CIOBape eCTh
CJIOBO 2pY306UK C IIOMETOM «HOB.» U TOJKOBA-
HUeM «Ipy30Boii aBToMobuab» [TCPS, 1: 640].
ITonyyaercss «rpy30BOM DKUMAX (JIe€rkas Io-
BO3Ka), IPUBOAUMBIH B JBMO)KEHUE COOCTBEH-
HBIM MeXaHMUYeCKUM JBurareaem». HoHceHc?
Her, nepsble mary B $OPMUPOBAHUY ATEK-
BaTHOTO IIOPTPeTa IEKCUYECKUX 3HAHUH.

KcraTy, uTo Takoe B JaHHOM CiIydae «Me-
XaHUYECKUH ABUraTenb»? Jipurarens 8 TCPI —
«MalllMHa, IPUBOJIIas 4TO-H. B JIBH)KEHUe,
MeXaHU3M, IpeobpasyoInuil Kakoh-H. BUA
DHEPruM B MeXaHUYecKylo pabory (rex.). J.
GHYMPEHHe20 C20paHus. OAeKkmpuueckuii  0.»
[TCPA, 1: 657]. IlocKONBKY ABUraTelb BHYT-
peHHero CropaHus yxe yIOMHHaeTcs,
CTpPaHHO, YTO €ro HeT B ZeUHUIIUU AaBTOMO-
6uns, cp. onpegenenue B BTC: «camoxonHast
MalllMHa C JABUraTejeM BHYTPEHHEro Cropa-
HUSA [ IEPeBO3KU IaCCaXKUPOB U IPy30B IO
663peJIbCOBbIM poporam» [BTC: 27]. B onnaiH
cloBape 2012 rofa olpejeneHne caerka Bapb-
HUpYeT: «TPaHCIIOPTHOE CPEACTBO C ABUraTe-
JIeM BHYTPEHHErO CropaHus, IpeAHa3HadeH-
HOe /71 IepeBO3KU MacCaXXUPOB U IPY30B IO
Ge3penbcoBeIM  goporam» [https://slovar.cc/
rus/tolk.html 2012]. 3amena HeckonbkO apxa-
HMYECKOTI'0 «CaMOXOJHas MalllMHa» Ha «TPaHC-
[IOPTHOE CPELCTBO» EPEBOAUT LeGUHULUIO B
COBpeMeHHOe pycio, U LedUHULUL Ka3anach
06pasLoBol, HO IpU CJIy4alHO BO3SHUKIIEM
06Cy>KIeHUY BOAUTENb aBTOMOOUMIISL 3aMETHIL:
«A OBIBAIOT >Xe He TONBKO ABUrATENIU BHYT-
peHHero cropaHus!». IlociegHUN IMITPUX B
COBpEMEHHOE BHUJEHUE ABTOMOOUIS BHOCUT
ACP/: «<Ha3eMHOe TPaHCIOPTHOE CPeACTBO C
gBurareieM, paboTaoIUM Ha TOIUIUBE,
IpefiHa3HaYeHHOe AJL NEepeBO3KU JofeN U
rpysos» [ACP{, 1: 45]. BosHukaer Bompoc o
COOTHOIIIEHUU CeM «Ha3eMHOe» U «II0 6es-
peNbCOBBIM JoporaM». I[loxanyii, «HazeMHOe»
6osee TOYHO — BeAb €CTh U BHELOPOXKHUKU!
HacKoMpKO HallM COBpPEMEHHblE 3HAHUSL 00
aBTOMOOWIISX LIMPE TeX, YTO ObIIU B 30-€ Io-
zpt! Hackonbko pasHooGpasHee CTanu «dKU-
[KY, IPUBOAUMBIE B JBUXKeHUE COBCTBEH-
HBIM MeXaHUYECKUM JBUTATETEM»!
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KoppekTuBsl MOSBILIOTCS U NPU OIIpe-
IleJIeHUU TOHATUS «aBToMobmauct». B TCPA
C TIOMETOU «CIOPT.» NPUBOAUTCS 3HAUEHUE
«3aHMMAIOLUICS  aBTOMOOUIBHBIM — CIIOD-
toM». B BTC gmaeTcs ompezeneHUe «TOT, KTO
3aHMMaeTCsd aBTOMOOMIN3MOM (T. €. «aBTO-
MOGWIBHBIM I€T0M, aBTOMOOUIBHBIM CIIOP-
TOM»)» [BTC: 27]. B BosnbiiomM TOJIKOBOM CJIO-
Bape 2012 roga HaxoguMm 6osee KOHKpETHOE
TOJIKOBaHME IIOHATUA «aBTOMOOUIM3M» —
HapsZy C 3HaueHUEM «aBTOMOOMIBHBIN
CIIOpT» B KauecTBe IIepBOro 3HAUeHUS BBICTY-
[IaeT: «<KOMIUIEKC 3HAHUM U HaBBIKOB, HEOO-
XOLVMBIX I/ BOXIEHUS aBTOMOOUIL, 06-
CIIy)KABaHUS u PEMOHTa;  aBTOZLENO»
[https://slovar.cc/rus/tolk.html 2012]. Emge
OJJHO CJIOBapPHOE CBUJETEIbCTBO U3MEHEHUS
peasuii ¥ OTHOLIEHUS K HUM.

C ucropuen CeMaHTUKU CJIOBA A6MOMO-
OuAb TIePEKIMKAIOTCS CEMAHTHUYECKHEe HIOAH-
chl cnoBa asmobyc. B TCPS on ompegenseTcs
KaK «MHOTOMECTHBIA aBTOMOOMIL 0011ero
[I0/Ib30BAHUS, CIY>KAIIUH AT COOOIIEeHUH 110
onpefeneHHoMy MappyTy» [TCPA, 1: 9], T. e.
peus uzer o peiicosom aerobyce. B BTC ato
«MHOTOMECTHBIM aBTOMOOM/IbL, BUZ I1acca-
>KUPCKOT'O TPAaHCIIOpTa» — 3HAYEeHME pacIlH-
psieTcs. B oHMalH cioBape 2012 roja Beljese-
HBl y>Xe JABa 3HaueHU: «1. MHOrOMeCTHBIN
aBTOMOOUIb AN IMEPEeBO3KU I1aCCAXKUPOB.
2.pasr. Buj macca>kupckoro TpaHCIOpPTa»
[https://slovar.cc/rus/tolk.html 2012]. ACP4
BHOBb CO3JaeT KOHKPETHBIH 00pas peanuu:
«Ha3eMHOe TPaHCIIOPTHOE CPEeACTBO C JBUTA-
TeneM, paboTaiolleM Ha TOIUIMBE, MMeEOLee
BHyTpY 6OJIBLIOE IPOCTPAHCTBO C PAAAMU CHU-
JeHUI BROMb CTEHOK JI JIOZeN U IPOXOAOM
Mexay cujeHbimu» [ACPA, 1, 44]. JlencTsu-
Te/NbHO, He ABNASETCS M B HallleM CO3HaHUU
Hauure B aBTO6yCe pAAOB CUIEHUH C IIPOXO-
ZIOM MeXAy HUMU Oojiee BaKHBIM KOMIIOHEH-
TOM 3Hau€eHH s, YeM UCII0Ib30BaHUE TOTIUBA?

UntepecHa cyxsba cnosa azpapuii. B TCPS
9TO «KPYIHBIM 3emieBnagenel (B 3am. Espo-
ne)» [TCP, 1: 13]. B3gaToe B ckobKU JOIONHE-
HHE YeTKO KOppenupyeT ¢ CaMUM 3HAY€HU-
eMm— B CCCP kpymHBIX 3eMJeBIajesblieB
6b1TH He Moro. B BTC crapoe sHaueHue ocTa-
eTcsl, IpaBia, yoke 6e3 OTChUIKY K 3apyOesKbIo:
«KPYIHBIM 3eMJeBlajesel, MoMeluk». Ho
MosIB/sIeTCS U BTOpoe 3HaueHUe: «Crerua-
JIUCT IO CeNnbCKOMy X03siicTBy. || Crmenua-
JMCT II0 arpapHoMy Bompocy» [BTC: 28].
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B BosnbllIoM TONKOBOM CJIOBape OHJIAMH 3Ha-
yeHue «3eMJIeBafenell» UcYe3aeT, 2-€ 3Ha-
YeHHe CTAHOBUTCS MIEPBBIM U IIPOIUCHIBAETCS
6onee nudpdepeHIUPOBAHHO, TUIIOC MOSBIL-
I0TCS IBa HOBBIX, POKJ€HHBIX II€PECTPOUKOM:
«1. Crenuanuct B 061acTy TEOPUU U IIPAKTU-
KM CeJIbCKOTO XO3SMCTBA; CIIeLUAIUCT 110 ar-
papHOMy BOIpOCy. 2.TOT, KTO 3aHUMAETCH
3eMIIefleNIueEM, CEIbCKUM XO3SHCTBOM.
3. Ynen ArpapHoit maptuu» [https://slovar.cc/
rus/tolk.html] 2012].

IIpuBesieHHble IpUMEpPhl  IO3BOJSIOT
cliesaTh BBIBOZ, O IOACIYZHOM ABMO>KEHUHU Ha
IIyTU [O3HAHUA T€X WIU HUHBIX pealuil Aeu-
CTBUTEJNIBHOCTU, KOTOpPOE He Cpa3y OTpakaeT-
€Sl B CJIOBApSIX, B YeM-TO OTCTAIOLIUX OT JIMHI-
BUCTUYECKUX IIOPTPETOB pealnil B CO3HAHUU
CBOMX COBPEMEHHUKOB U He BCErja Haxons-
KX afeKBaTHble GOPMBI BOIUIOLIEHUS 3THUX
3HaHU B CIOBAPHBIX AeGUHULIUSX.

CnoBapu Jal0T BO3MOXXHOCTb IIPOCIEAUTD
U MOUPUKALMY SIBBIKOBOIO CO3HAHMUSL JIIOLel
B pa3Hble BpeMeHHble Iepuofbl. Ilokazarens-
HBIM B 5TOM OTHOILEHUH IIPeJCTaB/SIIOTCS Ba-
puaLuy sHaYeHus cnosa anexkdom. B TCPS ato
«BBIMBIIIIEHHBI KOPOTKUM pacCKas O CMeELl-
HOM 320aBHOM MpouCIIecTsuy, || camo mpo-
ucuectsue, || BbAYMKa, BBIMBILUIEHHBLH
crydaii». TyT >ke NpUBOAZUTCS BhIpaKEHHUE
CK8epHbLL aHekdom — «HEIPUATHOE MpOHCle-
crBue, HenpusTHocTh» [TCPY, 1:40]. Hedu-
HUNUS BIIOJHE OTBEYaeT B3HAY€HUIO, CJIO-
xkuslemycs eme B XVIII-XIX Bekax — cp.
«JHEe MUHYBIIMUX aHEKAOT» ¥ A. C. Ilymku-
Ha. B coBpeMeHHBIX CJI0BapsAX 3TO 3HaY€HHUe
YIOMMHAETCS, HO B Ka4eCTBe OCHOBHOI'O BbI-
cTymaet apyroe, popmynupyemoe (C He3Hauu-
TeJbHBIMU BapHaLUSIMU) KaK «OAUH U3 XKaH-
poB $ONIBKIOpPA: KOPOTKUH IOMOPUCTUYECKUI
pacckas, OOBIYHO BBICMEUBAWIINI KOrO-,
gyTO-11.» [BTC: 40]. XapakTepHO, YTO IIPU 9TOM
HeT HUKAKUX YIOMUHAHUU O MOTUTUYECKUX
aHeKZOTaX — B COBETCKOe BpeMs 3TO ObUIO
HEBO3MO>KHO, HO 3aIllpeT, Kak HU CTPaHHO,
COXpaHMJICA U cendac, cp.: «1. KopoTkuii pac-
CKa3 O KaKOM-IHUOO BBIMBILUIEHHOM COOBI-
iy, 326aBHOM ciydae. || Camo 310 cobbiTHeE,
caM 3TOT Clydai. 2. YCTHBIM KOPOTKHM pac-
CKa3 C HEOXKUIAHHBIM OCTPOYMHBIM KOHI[OM»
[https://slovar.cc/rus/tolk.html 2012]; «mpu-
JyMaHHBIN HEM3BECTHBIM aBTOPOM KOPOTKUM
CMEIIHOM paccKa3 C HEO>KUAAHHBIM KOHL[OM O
CUTyaL[UH, SBTEeHUU UK 00BeKTe, YCTHO pac-
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IIPOCTPaHSAEMBbIM OT OAZHOTO YeoBeKa K Jpy-
romy» [ACP{, 1: 87]. Bipouem, B HacTodllee
BpeMs aHeKAOTaMHU BCE 4Yallle Ha3blBAIOTCH
HEOCTPOYMHBIE IIYTOYKU «HUDKE IIOSICa».
BrionHe oTBevaeT 3TOMy M3MeHEHMe 3Haue-
HUS croBa aHekdomuunviii. B TCPY aTo «I10-
XOXXKUH Ha aHEKAOT, HeOBIBAIbIM, MaTOBEPO-
ATHBIN, 320aBHBIN, OpUTrHHANbHBINA» [TCPY, 1:
40], B BTC — «IM0X0>KHH Ha aHEKJOT; MaJIOBe-
POSITHBINA, HeOBIBANBIA» (OPUTMHANTBLHOCTD
HCYe3sia), B OHJIAMH CIOBape 2012 rofa — «Io-
XO0)KMU Ha aHEKJOT; CMEIIHOM, HeJeIlbli»
[https://slovar.cc/rus/tolk.html 2012]. Kom-
MEHTapUU U3NIUIIHU.

Hapsaay ¢ ceMaHTHYeCKMMHU CIBUTaMU
BO3MO>KHa TaK>ke paclIMpeHHas CIelMann3a-
uug 3HaueHusd. Tak, CI0BO ammecmam B 30-€
rogsl PUKCUpYeTCS B TpeX 3HaYeHUsxX ¢ 06-
el CeMOM «CBUJETEIbCTBO O 4YeM-IU60»:
«1. IlucpMeHHOe CBUIETENBCTBO 06 OKOHUa-
Huy yue6HOro 3aBeseHus. 2. CBUAETENbCTBO
0 IpoxXOXKZeHuu cayxbsl. PekomeHganus c
MecTa MpeXkHel cay>x6sl. 3. JOKyMEHT ¢ yKa-
3aHMEeM IIPOUCXOXKAEHHUS ITOPOAMUCTBIX >KU-
BOTHbIX» [TCP4, 1: 60]. B BTC ato: «1. Odunu-
QIBHBIA JOKYMEHT 06 OKOHYaHUU CpPEeLHEro
yuebHOro 3aBegeHus. 2. IOKYMEHT, yZOCTO-
BEpAIOIIMK IIPpaBO BOEHHOCIyXallero (Wuiu
uleHa ceMbu odullepa) Ha IONydeHUE Je-
HE>XXHOTO, BEILeBOr0 U APYroro JOBOJIbCTBUS.
3.B Poccum g0 1917T. CBUAETENbCTBO MU
MUCbMEHHBIN OT3BIB O IPOXOXAEHUHU CIIYXK-
Obl. 4. JIOKyMEHT, YLOCTOBEPSIOLIMIL IOPOLU-
cTocTh >XuBoTHoro» [BTC: 51]. Kak Buaum,
JiBa 3HAUE€HUS COXPAHUIUCH, IPUYEM OFHO U3
HUX IIOJyYMUJIO IIOMETY, YKasplBAaIOLIYI0 Ha
BBIXOZA U3 ymoTpebneHus (MHTEpeCHO, YTO B
TCPS Takol IOMETHI HET, XOTS peYb ULET O
JOpPEBONIOLUOHHOM 3110Xe). [IepBoe 3HaUeHUE
CIeMaTu31uPOBAHO — Telephb 3TO TONBKO J0-
KyMeHT 06 OKOHYaHUU CpPefHEro yueGHOro
3aBefileHH. ['0fpl BOMHBI BBI3BAJIU K >KHU3HU
3HaueHue, craBulee B BTC BTOpRIM. OfHako
HeCOMHEeHHa HeIlOJIHOTa ONMCaHUI CeEMaHTU-
KU CJIOBa, U 5TOT HEJOCTATOK UCIIPaBIseT CIIO-
Bapb OHJaNH, rge QUKCUpyeTcs 3HAYEHME
«CBUAETEJbCTBO O IPUCBOEHUU yYEHOI'O 3Ba-
Hus»  [https://slovar.cc/rus/tolk.html 2012],
yKe JaBHO QYHKLUHUOHUPYIOLIEe B y3yce U 3a-
QUKCUPOBaHHOE aKaleMUYEeCKUM CI0BapeM
COBpPEMEHHOTI'0 PyCCKOTO SI3bIKa B 17-TU TOMaX.

MO>XHO OTMETUTh U3MeHeHHEe KOHHOTA-
uuu nexkceM. Tak, cnoso axmepcmeo B TCPA
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TOJIKYyeTCSl KaK «IIPUTBOPCTBO, PUCOBKa», 4TO
IpUaeT eMy OLIYTHMYI HeraTUBHYIO OKpac-
Ky. B BTC TonKOBaHME BKIIOYAET B cebs 1Be
4acTH, Iie B [IepBOM JAOIYCKAETCS U OTCYTCTBUE
Herauuu: «YMeHUe MPUTBOPATHCS KeM-JI. WU
KaKUM-JI., ISl IPUKPBITUS UCTUHHBIX UyBCTB,
MBIC/IeX U T. I.». C JIpyro CTOPOHBI, BTOpas
4acTh AePUHULUU — <«IIO3UPOBAHUE TMepel
KEM-JI. B pacyere Ha OJIarONMpUATHOE BIIEYaT-
JieHue, ycmex y okpyxawowmux» [BTC: 33] -
Heraluio COXpaHfeT. B cioBape OHJIAWH 3TO
3HauYeHUe pasBefeHo Ha aBa [https://slovar.cc/
rus/tolk.html 2012].

YauBisger pasnuuve CIOBapHBIX Aedu-
HULUN Aag cinoBa asapmuuii. B TCPS ono
TOJIKYeTCSI KaK «yBJIEKAIOILUICS, HeCAep>KaH-
HBIM, 3allaJIBYUBBIN», COOTHOCUTCA C aA3apm —
«3aIaIpyuBOCTb, 33gop» [TCP4, 1: 18]. B BTC
HaXOJUM «3aJOPHBIM, TOPSYUM, CTPACTHO
YBIEKAIOIIUNCSA», IPU DTOM a3apm — «CUJIb-
Hoe BO30y)XIeHUe, BbI3BAHHOE CTPACTHOMN
YBIEYEHHOCTBIO YeM-J1., 3aZop, nbul» [BTC:
30]. XOTs OIpeneNeHUs CyILIeCTBUTEIbHOIO
NIepEeKIMUKAIOTCS, OLIEHOYHbIE XapaKTePUCTUKHU
[IpUJIaraTeIbHbIX ABHO pasnuyarorca. B ACPA
IIpUIaraTelbHOE a3dpmHbili OTCYTCTBYeT, HO
a3apm OIIpefeNSeTcs KaK «04eHb OobIas cre-
meHb BO30OY)KIEeHUsS YeNOBEKa, BbI3BAHHAS
KpalHeN yBJIE€YEHHOCTBIO TEM J€JI0M, KOTO-

JIutepatypa

poe OH B JJaHHBIML MOMEHT JiellaeT U KOTOpoe
JIOCTaBIAET eMy yA0BoaAbCTBME» [AMP, 1: 59].
[Tonydaercs, 4TO B Hallle BpeMs a3apTHOCTb
oleHuBaercs 6osee MONOXKUTENbHO. Bos-
MO>KHO, Ha TaKyl0 OLIEHKy OKas3ajo BIUSHUE
JJIUTENbHOE OTCYTCTBHE YCIOBUM JJIS a3aprT-
HOM KapTOYHOM UIphl B Hallel cTpaHe. Ho
TaK M XOUETCS BBICKA3aTh IIPEJII0N0XKEHHE O
CyOBEKTUBHOCTH COCTABUTENIEN, KOTOPAas TaK
WM MHa4e Bcerja IpUCyTCTBYeT.

3akinoueHue

3aBepilas 3aMeTKM O CE€MaHTHUYECKUX
U3MEHEHUSIX B PYCCKOM s3biKe, 3adUKCHUPO-
BaHHBIX CJIOBapsIMHU ABYX 310X, OTMETUM, YTO
3TO TOJNBKO OfHA JIMHUS PUKCALUU CIIOXK-
HeliIero npouecca MoguduKaluy Texkcuye-
CKOU CEMaHTUKU. Bce IpuBIeYeHHbIE K COIO-
CTaBJIEHUIO CJIOBapU BBICTPAUBAIOT JIEKCHUYE-
CKYI0 C€MaHTUKy He HCXOAs U3 MHOXXECTBa
KOHTEKCTHBIX CMBICJIOB, KaK 3TO JEeJaeTCsI B
aKaleMUYecKUX CJI0BapsAX, a C OIOpOM Ha
3HaHME S3BIKOBBIX 3HAUEHUM U TUIMNYHOU
CcoYeTaeMOCTU. OTO II03BOJISET OXBaTUTh
O0IbIION 00BEM JIEKCUUECKOTO MaTepHuaia,
COOpaHHbIM B JOCTATOYHO KOMIIAKTHBIX M3-
IaHUAX, HO YIpOXKaeT CyOBEKTUBU3MOM B
dopmynuposke xzepununuii. OgHako m060i
CJI0Bapb — NOPTPET CBOEM 3IIOXU, U B 9TOM €r0
HeInpexojdilas LLeHHOCTb.
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